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Yumin Ao (Kennesaw State University)

Cross-cultural Awareness and Solutions: A Social Perspective Taking (SPT)
Module for Competence-based Training

Panel: Education and professional development of Chinese language teachers

CFL teachers from China encounter a challenge when trying to bridge large cultural gaps and
may lack skills to effectively engage with the local populace, including students, teachers,
parents and host-school administrators. The successful promotion of Chinese education
requires the full support of a partnership with host schools and local communities. Thus, it is of
crucial importance that CFL teachers use effective interpersonal technique and communication
strategies in the classroom and beyond to overcome potential barriers in cross-cultural
communication. However, the majority of CFL teachers from China either have had no exposure
to new ideas, people and cultural situations, or had occasional but insufficient cross-cultural
knowledge prior to being deployed to host schools. This paper uses Social Perspective Taking
(SPT) to address these interpersonal challenges of CFL teachers. 37 CFL teachers voluntarily
and anonymously participated in a recent survey regarding cross-cultural interactions and
competence. The results of the survey have shown the necessity of competence-based training
programs to be designed for in-service CFL teachers. The SPT module proposed in the paper
allows teachers to accurately consider students, parents, host-schools’ perspectives without
cultural bias and erroneous assumptions, which is the key to successfully promoting instruction
of Chinese language and culture. The paper introduces the implementation of the SPT module
for an in-service professional development workshop. The paper aims to: (1) contribute to
escalating CFL teachers’ cultural competence locally and globally; (2) allow teachers to
understand host-schools’ goals while accomplishing objectives of Chinese education; and (3)
provide constructive suggestions to develop courses for in-service teacher training.
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Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present
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Huba Bartos (EGtvos Lorand Universitry)

Contrastive phonetic analysis and laboratory methods in exploring pronunciation
errors of Hungarian learners of Mandarin (co-authors: Qiuyue Ye, Nikoletta Tusor)

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

In this paper we demonstrate the use of contrastive analysis paired with experimental research
in pinpointing key errors displayed in the speech production of Hungarian learners of Mandarin
(HLM). In particular, we focus on pronunciation errors in the production of consonants and
tones. The findings point to the interference effect of the Hungarian articulatory basis on the
acquisition of the M consonant system. Tones, a feature entirely absent from Hungarian, is
shown to pose predictable but less serious difficulties.

Contrastively comparing the consonant systems of Hungarian and Mandarin we can easily
pinpoint three potential areas of difficulty for HLM:

1. The aspiration-based contrast among M obstruents is absent from H, but is often erroneously
linked up with the voicing contrast present in H but absent from M.

2. There are no retroflex consonants in H., and these sounds of M will be replaced by many
HLM with H dorsal postalveolar consonants, which HLM perceive as similar.

3. The M consonants with dual (alveolar + palatal) articulatory gestures: HLM almost invariably
drop one of the events, and produce monogestural palatals (or apico-alveolars).

Tones: While various problems (duration, contour, range) were identifiable in the tone
production of HLM, yangping and shangsheng turned out to be the most problematic tonal
values, and their FO contour and range proved to be the most significant problem areas.

A further discovery: while the variety of pronunciation errors narrows with the time of learning,
the most characteristic error types fossilize heavily (i.e., become a permanent feature of the
speech of the learner, rather than an error with random manifestation), and turn into a problem
very difficult to correct and remedy later.
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Sven Bosch (Zuyd Hogeschool)

Chinese language learning and teaching in Dutch-speaking universities: contexts
and challenges

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

In this presentation, we aim to offer an analytical sketch of the contexts and challenges of
Chinese language learning and teaching (CLLT) in Dutch-speaking universities, focusing on
“hogescholen”: universities of applied sciences in the Netherlands and Flemish Belgium. We
locate CLLT in important and transitional contexts. CLLT has been an integral part of the long
and rich disciplinary tradition of Sinology and China Studies in Dutch-speaking universities,
notably in Leiden (NL) and Leuven (BE) where CLLT serves as an important means to access
and advance knowledge about China/Chinese as a distinct geographic, cultural and
racial/ethnic entity. Like in some other European higher education, CLLT falls within the
paradigm of Regional Studies and the training of scientific intellectuals par excellence, with a
particular perception on the function and pedagogy of (Chinese) language. Recently CLLT
began to emerge as a new subject in “hogescholen”, as an extension and supplement to
traditional university education and, more, as a response to the need to provide highly trained
professional workers with practical skills and knowledge (notably multilingual intercultural
business communication) that are relevant and applicable to contemporary socioeconomic
contexts. The “applied” nature and the “bestaansrecht” (the right of existence) required of CLLT
provision by educational policies and realities places CLLT in a new and challenging context.
This calls for twofold re-contextualization of CLLT: on the one hand, a renewed understanding
of China and Chinese in a globalizing world and, on the other hand, an up-to-date pedagogical
toolkit to adjust and deliver the CLLT curriculum as applied education. Both require a
paradigmatic shift in terms of the “social turn” of CLLT in which communicative skills need to be
placed at the heart of its provision. We illustrate educational challenges posed by this shift in
concrete ways, using our own hogeschool as an example. We reflect on the operational
potentials and constraints of moving into a communication-oriented curriculum from the
perspectives of the teachers and the students. In a context of applied education, both teachers
and students are required to adapt to new roles in an environment where the Chinese
curriculum is more and more part of a larger integrated whole of formerly parallel learning lines.
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Works of grammar from the Chinese College at Naples in the 19th century: a
descriptive analysis

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

Two years before the establishment of the first academic teaching of Chinese language at the
Collége de France (1814) entrusted to Jean-Pierre Abel-Rémusat (1788-1832), the Napoleonic
government set in Naples transformed the almost one-century old “Chinese College” into a sort
of high school, naming it Special school of Chinese. Up to this time and despite the intention of
the founder Matteo Ripa (1682-1746), the teaching and learning of the Chinese language had
been very scanty and fragmentary. Even though the British government resolved to ask Naples
for two pupils to serve as interpreters for Lord Macartney’s Embassy (1792), Chinese language
teaching, however, was not continual nor systematic. Thus, during the French decade
(1806-1815), the “Special school of Chinese” needed to build a much more organic teaching
method and, in order to do so, it was necessary to compile some teaching material.

The aim of the paper is to illustrate and describe in detail two works of Chinese grammar written
to respond to this need respectively entitled De Lingua Sinensi (anonymous) and Zhongguo zi.
Gramatica chinese fatta per uso della scuola speciale istallata nel Collegio de’ Chinesi in Napoli
da Gennaro Filomeno Maria Terres allievo della suddetta scuola, 1813 (Chinese grammar for
use at the special school of the Chinese College in Naples by Gennaro Filomeno Maria Terres,
pupil of the above-mentioned school). These two works of grammar are quoted in some works
but they have never been studied or described. The paper therefore aims to illustrate them, to
put forward some hypotheses on the author of De Lingua Sinensi based on textual evidence
and will trace a link that connects ltalian Chinese language teaching to French Sinology.
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Based on Vocabulary Size of Chinese in Steps and It's Corresponding Chinese
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Frine Beba Favaloro (University of Macerata (IT), INALCO - Institut National des Langues et
Civilisation Orientales (FR))

The teaching of Chinese culture in Italian secondary school. Challenges and
opportunities.

Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe

Keywords:

Chinese language and culture teaching, knowledge models, discipline building stakeholders

Abstract:

As an academic subject, Chinese language teaching already had quite a long tradition in Italy. It
was 1732 when the catholic Collegio de’ Cinesi officially opened a course of Chinese language,
whereas the first academic chair of Far Eastern Languages was established in 1864 at the
Institute of Higher Studies of Florence. Since then, the subject has gradually developed, until
recent years, when it has entered a rapid development, thanks to an exponential increase in the
number of learners and the introduction of the subject of Chinese language and culture as a
school discipline at the secondary-education level, starting from 2003.

Following this development, the scientific world has consequently undertaken a process of
rethinking the discipline, which is being carried out in cooperation with the Italian Ministry of
Education, University and Research. A crucial contribution to this process comes from the
production of reference materials, like language textbooks, and of documents aimed at
institutional and scientific mediation, like the Syllabus for the Chinese language, edited in
September 2016.

Based on the communicative approach, the Syllabus is targeted to Italian learners at the
secondary education level. It presents competence descriptors, teaching themes, and lexicon
inspired both by the European and the Chinese-relevant reference documents. The document
also includes a section presenting culture content, scanned according to school years.

The culture section closely follows the national guidelines (“Indicazioni nazionali”), which also
recommend analysis and confrontation activities that students can constantly carry out on texts
and content. This last aspect is consistent in general with the most common approach to
Chinese culture teaching in Italy that we noted both at the level of reference materials used in
teachers’ lesson planning and at the level of classroom practice: an approach based on a model
of knowledge transmission known as “knowledge collection” and implemented through the
traditional teacher-centered lesson where there is little space for active learning and
mobilization of cultural representation.
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This shows that we are still far from developing that intercultural competence which is
nevertheless considered a fundamental objective in official references documents for foreign
language and culture teaching, both at the national and European level. Far from being an
obstacle, this shortcoming in the development of the intercultural aspect in Chinese culture
teaching is an opportunity to contribute not only to the ongoing renewal and improvement of the
discipline of Chinese language and culture teaching in ltaly, but also to foreign culture teaching
which is overlooked and underestimated in foreign language and culture teaching in a general
way.
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Flipped the Language Classroom with Technology

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

Although instructed language learning has a history of thousands of years of real life practice it
is a comparatively young field of academic research (Ellis, 2012). As is the case for many
language teachers in contemporary education settings, many Chinese language teachers,
including those who teach a degree course or language classes in a higher education
environment, are confronted by students’ slow progress and modest learning outcomes. Limited
contact hours, unmotivated students and the lack of an immersive linguistic environment may
all, to various degrees, contribute to this unsatisfactory situation.

Undoubtedly, language learning requires time and effort. What can be done to optimise in-
classroom and out-classroom learning? Flipped classroom is a pedagogical solution with a
technology component such as language learning apps, Youtube videos, Moodle and online
courses such as MOOC that challenge the traditional notion of the classroom that is dominated
by imparting grammar and tight control by the teacher. Instead of spending time reviewing new
vocabulary and grammar necessary for that day's lesson then proceeding to exercises, flipping
the learning requires students to get familiar with the learning materials prior to the class with
carefully designed activities with sufficient and assessable feedback and support. By doing so, it
personalises the students’ learning experience and affords more classroom time for in-class
activities that focus on higher level cognitive activities.

This presentation will invite discussion regarding how various technologies can be used to serve
teachers' pedagogical goals and to maximise learning outcomes. Furthermore, the broader role
of language teachers in students' language learning journeies in the 21st century, where
teachers are no longer the sole resource of knowledge, will also be discussed.
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Teaching Chinese as a third language in a British university: issues and problems

Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe

With the increasing awareness of the importance of teaching Chinese as a foreign language
(TCFL), more and more higher education institutions in the UK developed their curricula to
include Chinese in the University-wide Language Programme. Although some universities have
offered Degrees in Chinese Studies where students learn the language from scratch, most
universities tend to take very cautious steps towards the large-scale incorporation of Chinese
into the mainstream curriculum. One of these steps are the creation of degree courses with
Chinese as a minor language, that is, the component of Chinese takes up 25% of the whole
degree programme, in addition to the other two European languages as their majors. The
current study describes the course structure of the programme titled Bachelor of Arts in Modern
Languages (BAML) that has been offered for the past three years in a British university, with the
focus on how Chinese has been taught and how well the candidates have developed their
language skills in speaking, listening, reading and writing. It discusses the issues and problems
that the students have had in learning three foreign languages at the same time, with the two of
them being from Ab initio, such as the arrangement in their Year of Study Abroad, the balance
between language and culture components of the programme and the challenges students face
in coping the intensive pace of learning Chinese as their third foreign language. The study also
suggests that there are a lot yet to be done in the development of Chinese as a discipline in the
UK and Europe in terms of curriculum design, quality assurance, effective teaching and
assessment methods as well as the continual professional development of the teachers in order
to be confident in both course delivery and assessment design.
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BRVBHFFREIZHJL/NEE Some Problems in the Disciplinary Construction
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Panel: Education and professional development of Chinese language teachers
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Use of Modern technology in Teaching Chinese

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

Although technology has become embedded in our everyday lives, researchers and
practitioners are constantly striving to find ways to incorporate technology in education,
particularly in the field of language acquisition. The development of technology is reflected by a
progressive proliferation of web resources and multimedia software for language teaching and
learning, particularly computer-assisted language learning (CALL), which has become a very
significant research area within applied linguistics.

This paper addresses a debate that has become central to recent developments regarding
CALL: on the one hand, many academics have argued that individuals should be encouraged to
engage in activities using modern technology in the target language as it provides learners with
an opportunity to obtain rich input and output in the target language; on the other hand, others
have expressed concern that technology may confine individuals to only participating within their
existing networks and reduce immersion time spent in the target language and culture.

Thus, this paper seeks to address the usefulness of CALL in language acquisition through two
case studies of twelve Year 4 and ten Year 1 students who were part of a Chinese language
degree program in Dublin Institute of Technology (DIT). The core focus of this paper is to
explore learners’ attitudes and beliefs towards the effect that using technology had on their
written production skills. Data on beliefs and attitudes were collected through online surveys.
Throughout the year, students were to submit assignments on a regular basis through either e-
mail or WeChat. Results revealed that students written production skills improved significantly
over the year. Furthermore, students indicated that producing written text using technology
helped to facilitate their production at a considerably faster rate, increasing both confidence and
motivation. Through a survey requesting students’ experience of acquiring knowledge through
these digital resources and implementing it through CALL-facilitated written and oral
communication, this paper ultimately aims to demonstrate that modern technology can be a
useful tool for second language learners of Chinese.
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Secondary school textbook of Chinese for usage outside of China
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Every country has its own standards for foreign language teaching. In Russia these standards
are set by Russian Federal educational standard. General State Exam (OGE) and Unified State
Exam (EGE) in Chinese which are now being tested will also contribute to unification of
standards and requirements to language skills of graduates.

Teaching materials play a very important role in education process. Recently, various textbooks
from China became available, which provides teachers with colorful multi-media teaching
materials. But most of them are designed for teaching Chinese in the Chinese language
environment and usually by native speakers, and for that reason lack many necessary
explanations. Even if translated to local languages, they don't fit to local realities and don'’t
comply with local educational standards. Typological difference between Chinese and Indo-
European languages is too big to be able to rely only on communicative methods, and some
grammar points and communicative strategies have to be explicitly clarified. Moreover, learners
with different mother tongues tend to have different types of difficulties when learning Chinese.
We believe that to satisfy all these needs, it is necessary to develop local teaching materials in
collaboration with local and Chinese specialists.

As example this paper uses a series of Chinese textbooks for 5th to 9th grade secondary school
pupils that we have developed, which now is in process of accreditation by the Russian Ministry
of Education. It contains a textbook, a workbook, teachers’ book with guidelines, keys and tests
and electronic version for each grade. This series of textbooks introduces many facts about
Russia and China in Chinese (geography, history, literature, music, cinema, national holidays
etc.) and makes comparisons between Russian and Chinese culture and traditions. It effectively
uses Chinese and Russian in tasks and explanations and develops communicative skills
through special projects, surveys, discussions and descriptions of charts and graphs with the
data suitable and interesting for the secondary school pupils. The paper focuses on the main
features for a school textbook of Chinese for usage outside of China.
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Chinese Grammar is one of the most difficult aspects of language to teach well. A typical
university curriculum includes three kinds of lessons (Reading, Listening and Oral
Communication), at low levels students can obtain explicit grammar knowledge through some
practical Grammar lessons, with teachers focusing on grammar as a set of forms and rules of
usage and then drilling students on them. After 2 years of studing usually they are led to be
exposed to natural Chinese as an exchange programs student and have an intensive language
course in China that is a big help in developing conversational fluency. Here they also absorb
grammar rules to some extent as they hear, read, and use the language in communication
activities. But students still lack an active understanding of what grammar is and how it works in
the language they already know.

Grammar theory taught in the 3rd year is supposed to give them overt grammar instructions and
explanations from a largescale typological perspectives that can help students acquire the
language more efficiently. The contents of the practical grammar textbooks for lower proficiency
levels include explanations of structures, parts of speech, particles, etc. They are accompanied
by activities such as fill-in-the-blank exercises, rewriting, and translation drills. At an advanced
level the grammar lessons (and therefore textbooks) actually include only translations of literary
passages from the Chinese language into the native language, drilling vocabulary words and
writing compositions. In Russia no textbook on Chinese grammar can give a satisfactory
theoretical support for students. All existing Chinese grammar books in Russian are either
outdated or lacking a theoretical framework. Grammar textbooks in Chinese can facilitate the
task, but they are still not available countrywide.

So it's quite a challenge for Chinese language teachers in Russia to make use of up-to-date
theories and theoretical frameworks and give easy-to-understand explanations and sufficient
language examples to students on Grammar lessons. Considering that many digital resources
available probably can soon make textbooks obsolete, to accomplish defined teaching tasks |
summarized my first-hand experience as a Grammar instructor and now offer students a useful
digitized Chinese Grammar course, a complex, typologically oriented one built on recent
linguistics studies with illustrative materials from Chinese scholars and linguisitic corpora.
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The demand for learning Chinese has grown as economic and cultural relationships has
improved. This is shown by the increase in the number of students learning Chinese as a
foreign language and the number of institutions supporting that. This has had a positive impact
on the development of the professional background of Chinese language teaching. Thanks to
the language teaching strategy of the government, students can choose Chinese as the first
option for a foreign language in secondary schools.

The Common European Framework of Reference for Languages was published in English in
2001 and then in Hungarian in 2002. It provides a foundation for the development of foreign
language curriculums, examinations and textbooks. The level descriptions of the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR) have received a lot of criticism since
it is the most difficult to apply them to the Chinese language. The description of the grammatical
structures and communicative purposes have made the level description specifically developed
for Chinese more detailed and more specific.

The presentation highlights the difficulties posed by the requirements of CEFR for Chinese
language examinations through the specific components and tasks of the Chinese language
Matura examination — difficulties that are very difficult to surmount owing to the peculiar
characteristics of the Chinese language.
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The Development of a Professional Chinese Language Education Package for Primary Schools
in Wales

Chinese Visual Learning (CVL) Project Case Study

Krystyna Krajewska
University of Wales Trinity Saint David
Lianyi Song

SOAS, University of London

Key words: Chinese, Visual Learning, Local Teacher Training

This paper provides a case study of the Chinese Visual Learning (CVL) project developed
through the Confucius Institute at the University of Wales Trinity Saint David (UWTSD), and the
use of this method in developing a TCFL teaching training program in Wales. Funded by the
Chinese Government agency, Hanban, this project is composed of three stages: designing the
teaching materials to meet the educational ethos of teaching and learning in Wales; training non-
native, local MFL teachers to teach Chinese, and the final stage of cognitive and metalinguistic
research into the CVL methodology. This project presents the opportunity to create a stable,
continuous and sustainable learning environment for Chinese language acquisition in Wales
starting with pupils at Key Stage 2 (KS2, years 3-4, ages around 7-9).

This conference paper focuses on the first phase of designing CVL teaching material. It includes
the development of Welsh and English language versions of the teaching materials and

classroom resources through collaboration with experts in Modern Foreign Languages within
the home institute as well as with specialists in TCFL.

There are two parts to this paper:

* In the first section, the project leader KRAJEWSKA Krystyna (UWTSD) will introduce the initial
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concept and the follow the development of the CVL project in detail. The CVL approach enables
learners to gain ground rapidly through the use of colour and shape coding. The case study
demonstrates how the Confucius Institute at UWTSD has collaborated with UWTSD’s specialist
Welsh language publisher, and specialists in TCFL across different research and academic
disciplinary subjects. The experts have together contributed to the design of the CVL teaching
materials with both teacher training and learners’ needs in mind.

* In the second section, Dr. SONG Lianyi (SOAS) will examine the role of CEFR in shaping the
design of the syllabus and the teaching materials. This an example of best practice in co-
working among experts in TCFL across the UK in order to deliver a programme of the highest
standard.
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Institute of Asian and African Studies (IAAS) of Moscow State University along with the Oriental
Faculty of St. Petersburg State University are the two main academic centers in Russia focusing
on a wide scope of oriental studies. Both of them have a long tradition dating back to the mid of
the XIXth century when the reaserch techniques and language teaching foundation was laid.

IAAS (established in 1972) — one of the higher educational establishment of Oriental studies in
Russia — has gradually developed its own approach to students training in the required field,
striking a balance between maintaining a sufficient emphasis on academic research and giving
students practical tools to enter the world of an everyday conversational language.

The department of Chinese philological studies being the largest structural unit in 1AAS
welcomed new changes when Moscow State University entered the Bologna Process, the key
point of the paper is to present the 4 year bachelor system in terms of Chinese language
teaching, while here in the abstract the main idea of every academic year is outlined briefly.

The concept of “Chinese made easy” though is duly respected but not implemented at the
department, the strategy of individual time and personal effort investment is at the core of the
system. With 16 hours of Chinese lessons a week and two teachers — Russian and Chinese in
close cooperation (this cooperation pattern is preserved until the 4th grade) — the effect of the
language immersion is achieved. An analytical approach is in favour when grammar rules,
syntactic structures are brought out and reinforced mostly through Russian/Chinese translation
exercises throughout the first year.

The need to accelerate teaching Chinese process makes teachers put the language in a wider
realm of cultural space. The 2nd year brings to light a vast amount of reading materials
concerning Chinese culture and History (the main subjects are Translation techniques and
Conversational Chinese making up 14 hours a week) and in terms of vocabulary idiomatic
expressions are put into the foreground. This approach enables IAAS students to successfully
take HSK 4 exams in the middle of the 2nd year.

The 3d and 4th grades (12 hours each) are designed to make students get acquainted with
mass media rhetoric represented in Chinese news (for this purpose internet resources and print
publications are used) and in general to make them feel at home linguistically in discussing
socio-political topics. Bilingual translation still remains the focal point at this stage. Chinese and
Russian teachers both work hand in hand to train linguistic intuition and analytical skills in
students.
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An educator’s approach towards learners’ motivation: qualifications, challenges
and prospects
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Within the last decade, the amount of Chinese language learners in Europe has rapidly
increased. As for Russia in order to fulfill the expectations of enrollees and students most of the
educational institutions are eager to include Chinese into their curricula. At some regions of
Russia Chinese language teaching starts at primary school, Chinese class as an elective course
gradually becomes a compulsory course. Next year for the first time will be held the Unified
State Exam on Mandarin Chinese at secondary schools. Nowadays teaching of Chinese
exceeds the scope of classical Chinese studies, new courses and textbooks are to be created.
In terms of educational process Confucius Institute plays a pivotal role, especially for the
regions where Chinese has never been taught previously. Both learners and educators pay
more attention to preparation for the Chinese Proficiency Test HSK, as soon as it becomes a
common requirement for further career. A learner’s motivation is frequently closely connected to
his activity, e.g. implementation of the “China Friendly” Program means an elementary Chinese
skill for the employees to remain employed. As for educators new demands create new
challenges, e.g. modifying of learning vocabulary according to the learners’ needs etc. Thus
there are some issues for consideration. What should an educator provide for the learners?
What kind of qualification he should possess? How can he be qualified? How can he help
learners’ motivation? How to avoid routine and seek for inspiration?
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Motivation of learning Chinese as a foreign language in Russia: Chinese dining
manner as an example to explore the relation between learning motivation and
cultural awareness

Panel: Motivation of Chinese language learners in Europe

Motivation plays a significant role in Chinese language learning. It is not only relevant to
language learning efficiency but cultural awareness. Based on the cognitional aspect of
motivation theory, motivation is a learning process which related to surrounded environment.
Language learning environment should be able to provide leaners sufficient cultural stimulation
and language input to facilitate the motivation of leaners. To Chinese language learners in
Russia, cultural stimulation of Chinese is insufficient to support their learning process. Thus,
how to promote the cultural awareness in Chinese language learning process is a pivotal issue
to discuss.

According to the relevant theory, learners connect the new assumption with previous
knowledge, which is the old assumption. If the new assumption is similar or extending the old
assumption, the new assumption will be accepted. On the contrary, if the new assumption in
conflict with the old assumption, either the new assumption replaces the old assumption or the
new assumption be refused to accept. The assumption is based on the maximum of relevance
in utterance. It can be referred that Chinese language learners need sufficient cultural inputs to
reach the aim of comprehending Chinese learning materials. The process has a huge impact on
their motivation facilitation.

Chinese dining manner is a significant symbol of Chinese culture. Chinese language learners
are able to explore Chinese culture and custom through learning Chinese dining manner. Via
the process of learning Chinese dining words such as ‘E1j&’, ‘3R’ and ‘A E’, learners attempt
to connect the culture awareness between Chinese and Russia. By comprehending the
meaning of Chinese dining manner, the new assumptions are built. It is referred that motivation
of learning Chinese may be promoted as well.

The research is based on the relevant theory aspect to discuss cognitive motivation of Chinese
learning in Russia. There are some words related to Chinese dining manners are selected to
test the cultural awareness of Russian students who learn Chinese as a foreign language.
These Russian students also attend the interview. According to the result, the research will
discuss the relation between Chinese learning motivation and cultural awareness.
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The requirements for the modern textbook of Chinese language

Panel: Chinese language teaching in primary and secondary schools in Europe

Keywords: the modern textbook of Chinese language, the requirements, the levels of the
textbook.

The article deals with the problem of the creation the textbook of Chinese language. The author
of the article presents the requirements for the textbook for secondary school’s students and
analyses them on different levels.

The author identifies several levels: methodological, the level of purpose, the level of content,
the structural level, level of communicative development, the level of sociocultural development,
the level of-specific features of Chinese language.

On the methodological level the author consides different approaches and principles in teaching
foreign languages.

At the level of purpose, according to the authors idea, the textbook must satisfy the
requirements of the national educational standard, which includes the modern level of the
requirements for language skills.

At the level of content the textbook should reflects the national objectives of teaching foreign
language:

1) items of speech / issues / problems / situations of communication;

2) language and speech materials, different levels of language: phonetic, lexical, grammatical,
the level of communication);

3) procedural aspectbl of the learning content.

At the structural level, according to the author’s idea, the textbook should reflect its internal
(conceptual) structure.

At the level of communicative development the textbook should be directed to the realization of
the main purpose of teaching Chinese — the formation of foreign language communicative
competence.

At the level of sociocultural development the textbook must realize the sociocultural orientation
in teaching Chinese involving students in the dialogue of cultures (intercultural dialogue). At the
level of-specific features of Chinese the author reviews specific features of Chinese languages,
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that must be represented in the different contents of the textbook.
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Social and Political Text Teaching at the SPBU

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

Translation of social and political texts is a part of the program of Chinese language course
taught at the Department of Chinese philology of the SPBU. It is introduced in the first semester
of the third course, when students return from China after language study course.

The subject of this course is represented by newspaper texts, speeches of the head and top
officials of China and political documents. The materials are usually taken from web versions of
the leading newspapers “People’s Daily” (AR B#R), “GuangmingDaily” (383 H1R), as well as
from news portals — such as, for example, the Xinhua News Agency’s website. Choice of a
social and political text is important, but involves certain difficulties. The majority of modern
textbooks do not meet the objectives of such course. Therefore, articles exactly from the
Internet have to be used predominantly — first, because the most up-to-date information can be
found there; second, it provides a wide range of social and political texts.

Topics of such texts are political systems and government structure, elections, visits, meetings,
negotiations, agreements, the UN Charter, environment, globalization, terrorism, Russia and
NATO, nuclear disarmament, dangerous diseases, natural disasters, economic relations, as
well as any other topic related to the current political situation in the world.

Lessons are usually arranged as follows:

1. Reading the text aloud sentence by sentence sequentially. First, this facilitates remembering
the way characters should be read; second, trains pronunciation.

2. Translation of read sentences along with analysis of all encountered patterns and
constructions.

3. Singling out those patterns and constructions that have multiple occurrences in such texts.

4. Repetition of previously learnt constructions and patterns (dictations, interpreting from
Russian to Chinese and from Chinese to Russian in oral and written form).

The main difficulties students face when translating social and political texts are:
1. Inaptitude for seeing constructions;
2. Inability to isolate interrelated elements;

3. Translation of official capacities and names of organizations;
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4. Translation of the newest terms that cannot be found in dictionaries.

One of the course objectives is to solve these difficulties, to develop the ability to overcome

them.

In the process of study, multimedia equipment (presentations, run of news items, etc.) is used.
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Use of Modern Technology in Chinese Language Teaching

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

Although technology has become embedded in our everyday lives, researchers and
practitioners are constantly striving to find ways to incorporate technology in education,
particularly in the field of language acquisition. The development of technology is reflected by a
progressive proliferation of web resources and multimedia software for language teaching and
learning, particularly computer-assisted language learning (CALL), which has become a very
significant research area within applied linguistics.

This paper addresses a debate that has become central to recent developments regarding
CALL: on the one hand, many academics have argued that individuals should be encouraged to
engage in activities using modern technology in the target language as it provides learners with
an opportunity to obtain rich input and output in the target language; on the other hand, others
have expressed concern that technology may confine individuals to only participating within their
existing networks and reduce immersion time spent in the target language and culture.

Thus, this paper seeks to address the usefulness of CALL in language acquisition through two
case studies of twelve Year 4 and ten Year 1 students who were part of a Chinese language
degree program in Dublin Institute of Technology (DIT). The core focus of this paper is to
explore learners’ attitudes and beliefs towards the effect that using technology had on their
written production skills. Data on beliefs and attitudes were collected through online surveys.
Throughout the year, students were to submit assignments on a regular basis through either e-
mail or WeChat. Results revealed that students written production skills improved significantly.
Furthermore, students indicated that producing written text using technology helped to facilitate
their production at a considerably faster rate, increasing both confidence and motivation.
Through a survey requesting students’ experience of acquiring knowledge through these digital
resources and implementing it through CALL facilitated written and oral communication, this
paper ultimately aims to demonstrate that modern technology can be a useful tool for second
language learners of Chinese.
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Preliminary Results investigating the Effectiveness of Rote Memorisation, Delayed
Character Introduction, Character Colour-coding and a Mixed-methods approach
when Teaching Chinese to Beginner Learner

Panel: Chinese language teaching in primary and secondary schools in Europe

The paper presents preliminary results of the investigation of four different methods in

introducing Chinese characters to beginner learners of Chinese as a foreign

language (CFL). Approximately 98 learners aged 14-16 participated in the research

and are divided into four groups. Three groups of participants are learning Chinese

via one of the three approaches: rote memorization (Dehn, 2008; Greenberg, 2000),

delayed character introduction (Chen, Wang &amp; Cai, 2010; Ye, 2013) and character

colour-coding (Dummit, 2008; Pleco, 2016). The fourth group of participants is used as

a control group and has been taught with the usual mixed approach observed in five

Irish higher institutions. Two formative evaluations were conducted to analyse the

participants’ development in learning the character recall and recognition, as well as

the use of characters. Previous research (e.g. Poole &amp; Sung, 2015; Xu, Chang, Zhang
&amp;

58 /121



Inaugural Symposium of the European Association of Chinese Teaching

[ ]
E@ 10-12 February, 2017, Budapest

EACT
Perfetti, 2013; Tan, Spinks, Eden, Perfetti &amp; Siok, 2005) in the area of CFL acquisition

tends to focus on learners’ ability to recall characters, with less emphasis on the
overall use of Chinese language. Therefore, the evaluations presented to the
participants in this study not only focused on character recall and recognition, but
also the ability to use Chinese language in communication. The evaluations consist
of sections including: (1) dictation; (2) recognising and recalling characters; (3) cloze
tests; (4) reordering sentences of a Chinese conversation and; (5) producing a text in
describing a picture. The first formative evaluation was carried out after around four
weeks’ teaching and the second one was conducted after another four weeks of
teaching. Therefore, the results reported here reflect the effectiveness of each
teaching method on the study of Chinese characters in the first eight weeks. The
study reveals that rote memorisation seems to be the most effect method in helping
CFL beginners in acquiring the individual characters, particularly the orthography of

Chinese characters, however only in the early stages of learning CFL. Character
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colour-coding proved to be useful in the acquisition of character phonology and for

learning the use of characters during the study. Although delayed character
introduction was hypothesised to be effective in assisting learners to acquire the
phonology and semantics of Chinese characters, this method did not show
significant positive effects among CFL beginners in the early stage or later stage of
character learning. The control group at first showed promising signs in terms of
acquiring character use, however this did not continue over the course of the study.
As this is an ongoing one-year project and the data collection will continue until May

2017, further analyses will be conducted to scrutinise these initial findings.

Keywords: Chinese language; Chinese as a foreign language; Language pedagogy
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Evaluation of some difficulties in applying the CEFR’s competence levels to
Chinese language

Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe

Every year in Europe, Chinese language courses are increasingly becoming part of the curricula
in universities and schools. Even though many claim to refer to European standards, an officially
recognized standard does not exist. For European languages, there is an officially accredited
reference framework. The Council of Europe created it with the aim to establish definitions of
linguistic competences divided into levels together with the criteria to assess them. The
landscape of Chinese language teaching in Europe, on the other hand, is inconsistent. It is,
however, quite inconvenient that each single institution of each single European country
proceeds independently from the others; this can have many disadvantages and can negatively
affect student mobility.

The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) is a descriptive
system used to scale the abilities acquired by those who study a European foreign language. It
was developed by the Council of Europe as the main part of the project Language Learning for
European Citizenship between 1989 and 1996.

The European project European Benchmarking Chinese Language (EBCL) has recently
proposed a definition of the competence levels for Chinese language based on the Common
European Framework of Reference. The project was launched in London in November 2010
and ended with the Brussels Symposium in October 2012. The descriptors prepared by the
EBCL project concern levels A1 and A2 of the CEFR (five EBCL levels: A1.1, A1, A1+, A2,
A2+). The work for level B1 was drafted with the hope that further funding will make it possible
to complete the work. A total of 243 descriptors were created together with a series of
supporting documents belonging to the CEFR competence range: a list of themes and topics, a
list of language functions and lists of Chinese characters and lexical units for the proposed
levels. This work might lead in the future to a to a reform of todays’ syllabi, textbooks and
teaching approach in general.

However, while working at the drafting of syllabi for Chinese language courses in Italy at
university and high school levels, some problems aroused in matching the CEFR/EBCL
competence scales with the actual teaching situation and requirements. This study will present
an overview on the main difficulties in applying the European scales to the case of Chinese
language and will try to suggest possible solutions to the problem.
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Multiple Intelligences and Learning Styles and the teaching and learning of
Chinese as a Foreign Language

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

In previous work we have established that teaching and learning Chinese as a foreign language
may in fact involve different aspects of one’s intelligence, as proposed by Howard Gardner in
his Multiple Intelligences Theory. This idea sprang mainly from the Chinese language system
specific characteristics such as its visual-semantic writing system, its tonal and monosyllabic
phonetic system, and its lexical category, which in itself measure up fairly well to some of
Gardner’s multiple intelligences.

However, we believe that the sole use of this theory in the teaching and learning of Chinese
language is not enough to optimize and motivate students in their learning process. In order to
maximize its use, we propose in this paper that combining students’ multiple intelligences (what
they learn) and their learning styles (how they learn) may enrich, heighten and further develop
their learning and acquisition of Chinese language.

In order to establish the validity of our hypothesis, we have designed specific tests to uncover
students’ multiple intelligences strengths and weaknesses and learning styles. We have then
isolated a group of students with whom we have been carrying out a case study to establish the
relation between their intelligences, learning styles and Chinese language learning and
acquisition, and if this approach may in fact help them to overcome their shortcomings.

In this paper we will present not only our preliminary results on this case study, but also what
type of methods and exercises Chinese language teachers may use to encourage and motivate
students in learning and acquiring Chinese, making use of their strongest intelligences and
learning styles preferences.
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Teaching Chinese Characters as Part of Chinese Language Curriculum at
University

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

In my paper, | will focus on the importance of including relevant aspects and issues of teaching
the Chinese writing into the Chinese language curriculum. | will assess the contents of such a
university course suggesting a whole of considerable components that can be recommended for
such a course. The internal structural complexity of Chinese characters and the specific relation
between the figurative and phonetic aspects make the Chinese writing a challenge for a teacher
to deal with and to transmit it to students. Thus, | consider it a significant task to find an
appropriate set of elements that form a Chinese writing lesson as part of a linguistic curriculum.
| will talk about all the necessary components of such a course such as basic writing principles,
structural analysis, graphical typology, graphical variants, the case of simplified and traditional
forms, synchronic and diachronic aspects, etc. All this will be discussed according to my own
teaching experience based on how this course is managed at my domestic university.
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Training of qualified Chinese-Russian Translators and Interpreters in Russia:
yesterday and today

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

The teaching of Chinese language in Russia has a long history, but for a long time it was mainly
for research purposes: students studied Chinese ancient philosophy, history and literature,
training of oral interpreters, for example, was given little attention. Today, however, in
accordance with the increasing economic and political status of People’s Republic of China, a
sharp rise in Russian-Chinese trade relations, economic and humanitarian cooperation etc., a
lot of Russian companies established business contacts with Chinese partners, Chinese
business’ presence in Russia becomes more than visible, numerous conferences with the
participation of Chinese partners are held annually in different cities of Russia. As a result the
need for specialists in Chinese language able to provide a qualified written, oral and
simultaneous translation from Chinese into Russian and from Russian into Chinese increased
significantly.

The report describes the specificities of Moscow Linguistic University’ Translation and
Interpretation Graduate Program, focuses on the methods used in teaching students translation
and interpretation, also accentuates the difficulties faced by native Russian students in the
process of mastering the techniques of the Chinese-Russian and Russian-Chinese translation
and interpretation.
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Mainstreaming Chinese in the public education secondary sector: issues and
challenges

Panel: Chinese language teaching in primary and secondary schools in Europe

The teaching of Chinese has grown exponentially around the world in the last 20 years.
Expansion has happened across all education sectors. This paper addresses one aspect of this
expansion: the teaching of Chinese in secondary education. On foot of many recent initiatives
around the world, it is now possible to take stock, draw inferences and look forward. Drawing on
the example of one country (Ireland) and referencing work from elsewhere, the paper seeks to
pinpoint some key issues to be addressed.

Evidence of effectiveness in Chinese teaching at second level shows mixed results. A general
consensus is that, without a strong focus on strategic planning, successful mainstreaming and
upscaling of Chinese will continue to prove challenging. While all language learning has to be
planned (Lo Bianco 2016, Cummins 2014), effective Chinese language teaching requires a
higher order of effort: planning cannot be left to chance or market forces.

Among a broad range of factors, some stand out as critical: the need for strategic leadership
from national authorities, developing teacher capacity and much-improved coordination of
research and practice.

As well as fixing high-level aspirations for the teaching of Chinese, national leaders have to
implement on the ground. Increasingly crowded curricula, the place for Chinese and other
languages, the role of proficiency benchmarks, time allocation policies are just some contested.
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History on learning in Russia in the past,
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Teaching in Primary School: Implementing the performative approach

Panel: Chinese language teaching in primary and secondary schools in Europe

This paper focuses on the presentation of a project conducted in two Primary Schools, having
Irish as first language. The experimental group consists of a group of 65 learners attending the
5th and 6th classes (age 11/12). We are implementing a performative pedagogy (Schewe
2007), relying mainly on oral input, with a very reduced support of pinyin (to be conducted only
in the last 20 hours of the project). At shis stage, we will present the results of our first tests on
tone acquisition and segmental accuracy (both in perception and production). The problem we
are addressing is related to the issues involved in teaching Chinese to Irish English bilingual
learners in the first stages of their literacy education, when they are decoding skills in two
languages in parallel. “Despite its greater regularity, Irish spelling is sufficiently complex and
distinct from English to challenge learners” (Stenson 2016) therefore, in such scenario,
presenting pinyin transcription might increase the decoding difficulties. Moreover, in a context
where the syllabus already includes one or two EU Second Languages, Chinese teaching must
be presented as a ludic performative moment so as not to overrburden pupils with a fourth
language class. Despite this limitations, we are pursuing a measurable objective (HSK1) after
50 hours of training, where only the last 20 hours will be devoted to pinyin literacy and we intend
to provide learners with rigorous basis for long term language acquisition. To this end, (I) a
significant part of the curriculum is planned for helping students to become phonologically aware
(becoming familiar with the segmental and supra segmental features so that they might grasp
Chinese phonetic structure). (ii) Tones are presented accompanying the input with codified
gestures, emphasizing each tonal contour, starting from the most basic tonal contrasts, as Low
+ High T3+T1, Falling + Rising T4+T1 (Cao 2000). This approach implies (iii) a multichannel
pedagogy, based on the input+i model (Krashen 1982), always conducting in the target
language and strongly relying on body language. (iv) The activity are planned so that students
are not simply “understanding the input” by the teacher, but rather “enact” the language
therefore producing immediately an output, according to the total physical response method
(Asher 1977). In order to fill in the gap of written material, (v) the relevant content are presented
also in the forms of memorized chunks, through songs and riddles including only the relevant
lexicon and organized so as to let the learners notice the relevant syntactic structure. (vi) The
introduction to the Chinese writing system is proposed under the form of task-based activities
for reinforcing phonetic accuracy, where learners are invited to spell-out the strokes composing
the most common radicals.
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Chinese Teaching and Learning in the UK schools
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The significance of Chinese language education in Europe in the 21st Century

Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe

Regarding the growing importance of China today as well as the strategic relation between
Europe and China in the complex context of the beginning of the 21st century, it is extremely
important to raise the awareness in Europe for China, its culture and language, in order to
contribute toward a better intercultural and political understanding.
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Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

Nowadays the system of online-education is being actively developed. Students of all ages can
go online and study literally in every corner of the globe anytime they wish. This form of
teaching gives teachers opportunity to bring their knowledge to the widest possible audience.
Thanks to modern technologies teachers have an excellent opportunity to gather detailed
information concerning who may be interested in the course and the problems students may
face, because despite the online format of distance education the whole process requires an
active feedback from the students and their communication with the teacher.

St. Petersburg State University is working upon a large number of online courses, including
several Chinese language courses. The release of the course named "Basic Chinese" is
scheduled for February 15, 2017. This course is designed for ten weeks and is partly based on
material that first-year students of the Department of Orient and African Studies, majoring in
Chinese, study at the beginning of the second semester within the program "Phonetics and
Spoken Chinese". One of the objectives is to allow students who do not have access to "full-
time" educational resources, go through basic vocabulary and grammar of the Chinese
language (level A1-A2 according to the Common European Framework of reference for
language learning). Moreover the course serves the purpose of popularization of the Chinese
language in order to inspire respect for the Chinese culture.

We believe that this course will be useful for the students self-studying the Chinese language,
as well as for Chinese language teachers in Russian secondary schools because Chinese as a
second foreign language will be included into the school curriculum.

Undoubtedly we expect some difficulties due to the fact that a teacher can not hear students
talk and practice, however, the feedback in the process of learning and technology development
will help to improve gradually the ways of presenting the material.
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The availability and sophistication of web-based tools have triggered curiosity and creativity
from language tutors as well as language learners. An online digital newspaper reading
resource in Chinese, initiated and implemented by Chinese as Foreign Language (CFL)
students, is such as example. As an online graded reader, the newspaper provides HSK 1-6
levelled news content daily. The interactive features benefit CFL learners with synchronisation
across platforms - website, iOS and Android, which can be used in the platforms of Apps,
Facebook, Twitter, Youtube, and Google play. The online newspaper now enjoys high
popularity among CFL students across Europe, with 1.3k tweets, 1.1k followers, and 994 likes
among thousands of users to date.

In the online newspaper, the archive can be filtered by category and by date or year, which
makes it easy for readers to select articles to read. With the export functions to Pleco, Skritte,
Memrise & Anki.function, readers can join any group and interact with each other. The word
bank function enables readers to select from print, export or rename word group, and move or
delete selected words, and the words are shown in simplified or traditional characters, pinyin, or
English. Readers can browse the words to categorize according to how well they know the
words or by degree of difficulty. What is more, through Q/A function, readers can get online
feedback from the online tutors in the editing team, and readers can discuss the feedback in
Webo, Wechat, and Facebook.

Data from online surveys and interviews revealed that students liked it for its visual attributes,
usability, interactivity, support for reading comprehension and for the cultural associations and
functionality. The articles were interesting, insightful and informative, in that from the content,
readers could get the information that they were seeking to use directly for their functional
purposes; and from the structure, readers obtained the meta-information about the content that
facilitated the accessing, processing, and sharing of information. By browsing the resource
daily, readers could have a general idea of what was going on in China, and in other parts of the
world in Chinese.

The pedagogical implications are that the web-based online reading approach has the potential
to promote understanding through increased reading practice, systematic thinking, and
structured content, which has the potential to arouse student interest, enlarge and consolidate
the vocabulary, enhance reading comprehension skills and enrich learning experience.
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On the Teaching of Chinese News as a Second Language
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Chinese language learning and teaching in Dutch-speaking universities: contexts
and challenges

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

In this presentation, we aim to offer an analytical sketch of the contexts and challenges of
Chinese language learning and teaching (CLLT) in Dutch-speaking universities, focusing on
“hogescholen”: universities of applied sciences in the Netherlands and Flemish Belgium. We
locate CLLT in important and transitional contexts. CLLT has been an integral part of the long
and rich disciplinary tradition of Sinology and China Studies in Dutch-speaking universities,
notably in Leiden (NL) and Leuven (BE) where CLLT serves as an important means to access
and advance knowledge about China/Chinese as a distinct geographic, cultural and
racial/ethnic entity. Like in some other European higher education, CLLT falls within the
paradigm of Area Studies and the training of scientific intellectuals par excellence, with a
particular perception on the function and pedagogy of (Chinese) language. Recently CLLT
began to emerge as a new subject in “hogescholen”, as an extension and supplement to
traditional university education and, more, as a response to the need to provide highly trained
professional workers with practical skills and knowledge (notably multilingual intercultural
business communication) that are relevant and applicable to contemporary socioeconomic
contexts. The “applied” nature and the “bestaansrecht” (the right of existence) required of CLLT
provision by educational policies and realities places CLLT in a new and challenging context.
This calls for twofold re-contextualization of CLLT: on the one hand, a renewed understanding
of China and Chinese in a globalizing world and, on the other hand, an up-to-date pedagogical
toolkit to adjust and deliver the CLLT curriculum as applied education. Both require a
paradigmatic shift in terms of the “social turn” of CLLT in which communicative skills need to be
placed at the heart of its provision. We illustrate educational challenges posed by this shift in
concrete ways, using our own hogeschool as an example. We reflect on the operational
potentials and constraints of moving into a communication-oriented curriculum from the
perspectives of the teachers and the students. In a context of applied education, both teachers
and students are required to adapt to new roles in an environment where the Chinese
curriculum is more and more part of a larger integrated whole of formerly parallel learning lines.
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Chen Xiao (Guangzhou University)

Types of Errors in Acquiring Collocations by Chinese Learners in France, Causes
and Teaching Strategies

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

Based on second language acquisition theories and an analysis of interlanguage materials
found in the corpus, this paper explores the types and the causes of the errors in the students’
acquisition of collocations. Pedagogical strategies concerning the teaching of chinese
collocations are thus put forward.
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A Student-initiated Online Newspaper Reading Resource for Learning CFL

Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe

The availability and sophistication of web-based tools have triggered curiosity and creativity
from language tutors as well as language learners. An online digital newspaper reading
resource in Chinese, initiated and implemented by Chinese as Foreign Language (CFL)
students, is such as example. As an online graded reader, the newspaper provides HSK 1-6
levelled news content daily. The interactive features benefit CFL learners with synchronisation
across platforms - website, iOS and Android, which can be used in the platforms of Apps,
Facebook, Twitter, Youtube, and Google play. The online newspaper now enjoys high
popularity among CFL students across Europe, with 1.3k tweets, 1.1k followers, and 994 likes
among thousands of users to date.

In the online newspaper, the archive can be filtered by category and by date or year, which
makes it easy for readers to select articles to read. With the export functions to Pleco, Skritte,
Memrise & Anki.function, readers can join any group and interact with each other. The word
bank function enables readers to select from print, export or rename word group, and move or
delete selected words, and the words are shown in simplified or traditional characters, pinyin, or
English. Readers can browse the words to categorize according to how well they know the
words or by degree of difficulty. What is more, through Q/A function, readers can get online
feedback from the online tutors in the editing team, and readers can discuss the feedback in
Webo, Wechat, and Facebook.

Data from online surveys and interviews revealed that students liked it for its visual attributes,
usability, interactivity, support for reading comprehension and for the cultural associations and
functionality. The articles were interesting, insightful and informative, in that from the content,
readers could get the information that they were seeking to use directly for their functional
purposes; and from the structure, readers obtained the meta-information about the content that
facilitated the accessing, processing, and sharing of information. By browsing the resource
daily, readers could have a general idea of what was going on in China, and in other parts of the
world in Chinese.

The pedagogical implications are that the web-based online reading approach has the potential
to promote understanding through increased reading practice, systematic thinking, and
structured content, which has the potential to arouse student interest, enlarge and consolidate
the vocabulary, enhance reading comprehension skills and enrich learning experience.
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Chinese and Chinese Culture
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1. The importance of Chinese culture

2. Learning Chinese by learning Chinese culture

3. The targets of Zi An Chinese school
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Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

Measure word is a specific part of speech in Chinese language. Back hundreds of years ago,
westerners who came to China were keenly aware of the existence of measure word during the
process of Chinese learning. Much intensive study in cognition and research of measure word
has been launched in 19th century, which would be revealed through the emphasis of measure
word in the Chinese language teaching materials. They named measure word in accordance
with angles of either number or classification. Besides, more specific instructions had been
made aiming at the classification and usage of measure word. Some effective methods had
been adopted in the teaching and studying of measure word, which has been significant
reference for teaching Chinese as a foreign language today.
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Creating a TCFL Network within Nordic Universities: Action and Reflection
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With the growth in learning Chinese as a foreign language (abbreviated into TCFL) in a global
scale, there is a pressing need for universities to deliver high quality TCFL to the learners. This
requires teachers to develop and to apply the latest knowledge within the field both theoretically
and pedagogically. However, due to small size of Chinese study program and limited TCFL staff
within Nordic universities, issues of TCFL teacher development have not been sufficiently
addressed. To address this concern, this paper will focus on studying the case of the newly-
established project entitled ‘NordNet TCFL 2016’ funded by Nordplus Higher Education. The
project aims to enhance TCFL and strengthen CFL teacher network. During the project, CFL
teachers from Aarhus University, Denmark; Stockholm University, Sweden and Oslo University,
Norway conduct three ‘teacher mobility’ activities. Each activity entails visiting one or two
partner universities, observing classes, and discussing methodological issues. The 1st activity
took place on Oct. 17-18, 2016 at Stockholm University, Sweden. The 2nd activity took place on
Oct. 27-28, 2016 Aarhus University, Denmark. The 3rd activity will take place in March, 2017 at
Oslo University, Norway. During each activity, surveys are issued and questions are posed. The
preliminary analysis from two completed activities and surveys show that three challenges face
the growth of TCFL and professional development of teachers. (1) lacking research-based
subject-didactic knowledge specific to TCFL to Danish, Swedish and Norwegian learners; (2)
problematic focus on English-language CFL textbooks (i.e., Danish/Swedish/Norwegian-
textbook on TCFL are needed); (3) little guidance on the ways to train local novice non-native
speakers to become qualified CFL teachers. Finally, we offer suggestions for reconsidering
TCFL teacher education in an effort to foster a research-based subject-& country-specific
didactic education program, and call for establishing a permanent CFL teacher network.
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DEVELOPING L2 LEARNERS' CHINESE READING ABILITY WITHOUT
REQUIRING THEM TO LEARN TO WRITE CHINESE CHARACTERS----AN
EXPLORATION

Panel: Modern education technologies and Chinese language teaching

Abstract: A key issue being explored in this paper is whether it is possible to develop our L2
Chinese

learners’ Chinese reading ability without requiring them to write Chinese characters. This issue
is of

genuine concern in a target language environment such as Taiwan where L2 learners have the
need to

recognize complex characters in their environment but have found the task of learning to write
very

difficult. This paper presents three case studies in L2 students learning Chinese in a target
language

environment (Taiwan). The first case study outlines some of the conditions under which a
curriculum

which does not focus on the writing of Chinese characters for reading purpose might be
possible. Case

studies 2 and 3 outline how three L2 students learned Chinese themselves through a number of
mobile

apps and how they decided not to learn Chinese characters. In the final part, the availability of
Chinese

learning apps necessitated a rethinking of how the reading skill in Chinese could be developed.
A

possible teaching intervention is proposed. The teaching intervention will be in a context of
using the

somatically-enhanced approach in teaching Chinese (Zhang, 2006). Oral language will be
taught using
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active techniques such as humming, clapping, using gestures and so on. Character teaching

intervention will include a variety of teaching techniques such as raising L2 learners’
consciousness of

radicals and other ways of character creation. L2 students will also be exposed to reading
passages

early in the course of their study. They are not required to write characters. The research on the

teaching intervention will collect data on L2 learners’ mid semester and end of semester oral
and

written test performances; as well as conduct in-depth interviews with a number of students
from

different language backgrounds. Interviews will be designed to explore the strategies and
techniques

L2 learners used in learning Chinese characters on their own and their opinions on how
Chinese

characters could be learned more efficiently in a target language environment such as Taiwan.
Keywords: Chinese characters, reading, writing Chinese characters
Introduction

Teaching Chinese in a Teaching Chinese as a Foreign language environment
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What is more effective in introducing Chinese characters to CFL beginners? A
study of rote memorisation, delayed character introduction and character colour-
coding

Panel: Chinese language teaching in primary and secondary schools in Europe
This is a co-authored paper and Caitriona Osborne will be the one to present.

The paper presents results of the investigation of four different methods in introducing Chinese
characters to beginner learners of Chinese as a foreign language (CFL). Approximately 98
learners aged 14-16 participated in the research and are divided into four groups. Three groups
of participants are learning Chinese via one of the three approaches: rote memorization (Dehn,
2008; Greenberg, 2000), delayed character introduction (Chen, Wang & Cai, 2010; Ye, 2013)
and character colour-coding (Dummit, 2008; Pleco, 2016). The fourth group of participants is
used as a control group and has been taught with the usual mixed approach observed in five
Irish higher institutions. Two formative evaluations were conducted to analyse the participants’
development in learning the character recall and recognition, as well as the use of characters.
Previous research (e.g. Poole & Sung, 2015; Xu, Chang, Zhang & Perfetti, 2013; Tan, Spinks,
Eden, Perfetti & Siok, 2005) in the area of CFL acquisition tends to focus on learners’ ability to
recall characters, with less emphasis on the overall use of Chinese language. Therefore, the
evaluations presented to the participants in this study not only focused on character recall and
recognition, but also the ability to use Chinese language in communication. The evaluations
consist of sections including: (1) dictation; (2) recognising and recalling characters; (3) cloze
tests; (4) reordering sentences of a Chinese conversation and; (5) producing a text in describing
a picture. The first formative evaluation was carried out after around four weeks’ teaching and
the second one was conducted after another four weeks of teaching. Therefore, the results
reported here reflect the effectiveness of each teaching method on the study of Chinese
characters in the first eight weeks. The study reveals that rote memorisation seems to be the
most effect method in helping CFL beginners in acquiring the individual characters, particularly
the orthography of Chinese characters, however only in the early stages of learning CFL.
Character colour-coding proved to be useful in the acquisition of character phonology and for
learning the use of characters during the study. Although delayed character introduction was
hypothesised to be effective in assisting learners to acquire the phonology and semantics of
Chinese characters, this method did not show significant positive effects among CFL beginners
in the early stage or later stage of character learning. The control group at first showed
promising signs in terms of acquiring character use, however this did not continue over the
course of the study. As this is an ongoing one-year project and the data collection will continue
until May 2017, further analyses will be conducted to scrutinise these initial findings.

Keywords: Chinese language; Chinese as a foreign language; Language pedagogy
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Panel: Establishment of Chinese language education as a subject of study in Europe
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The comparison of characters compiled in the Graded and EBCL through an
evaluation of two textbooks for teaching CFL (Chinese as a foreign language)

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

The study scrutinizes the Chinese characters of two reference works which are compiled by two
groups of researchers: the Grade One of the Graded is funded by the Hanban which is the
Confucius Institute Headquarters in P. R. China (http://www.hanban.edu.cn/), whereas the A1
and A2of the EBCL is funded by the European Council including a number of European
scholars (http://ebcl.eu.com/). Both lists consist of characters that are set be acquired by CFL
beginners. These two character lists are evaluated through an examination of two textbooks.
New Practical Chinese Reader (Volume 1; NPCR 1 henceforth) and A Key to Chinese Speech
and Writing (Volume I; KCSW 1 henceforth). NPCR 1 is estimated to be used in approximately
2,000 universities across the world (Tinnefeld-Yeh, 2014). It is written chiefly by a team of
scholars from mainland China. The other textbook, KCSW 1, has been primarily used by
schools and universities in France but have been known world-wide (Jian, 2012). NPCR 1 does
not put a particular focus on Chinese characters and it introduces both characters and pinyin
from the beginning. In contrast, KCSW 1 employs the character-based approach to emphasize
the study of Chinese characters and pinyin is not introduced until a later stage. Despite the
differences, both textbooks are set for the beginning learners of CFL.

The results show that a large number of characters from A1 of EBCL are represented in KCSW
and NPCR (87.5% and 65% respectively). However, only 12.6% and 25% characters from A2
are included in KCSW and NPCR respectively. Furthermore, 57% characters from A2 are even
not contained in either textbook. As both textbooks are for ab initio level, this finding indicates
that the EBCL character list emphasizes the development in character acquisition at different
levels of language proficiency (from A1 to A2). On the other hand, because of the large number
of characters in the Graded 1 (i.e. 900), nearly 59% of characters from this list are not included
in KCSW. Even though KCSW adopts a character-based teaching method and consequently
priorities the acquisition of characters, 51% of the Graded 1 still cannot be found in KCSW.
Therefore, the Graded 1 might be further divided in order to offer a clear guidance for character
learning at different levels. The comparison of these two character lists will shed lights onto the
use of each list for pedagogy and teaching material development.
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Chinese Language Teaching & Researching in Europe

Panel: Chinese language learning and teaching in European countries: past and present

The Chinese Language Teaching in Europe has more than one hundred years but the teaching
situation is very diferente in each european country and it is interest and important to have a
global view of this situation with academic and social anlysis and to do a comparative reflexion
of the perspective and the developement of Chinese Language teaching in Europe.

In the Chinese teaching research field, we find that a lot of publication and articles, papers are
from China mainland, Taiwan, Hongkong and how should we improve the european research of
Chinese teaching. This paper will do analysis and suggestion in the Chinese teaching reseaarch
field in Europe.
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Ni Zhou (Confucius Institute of E6tvOs Lorand University)

FRESRIB YT D # AV LR LAPHZLEE JE R EH A2 PR YT 1R Iy )

Panel: Motivation of Chinese language learners in Europe

THHZERWNRNBHAZHINERART S , REDZIEMESHIRRDEATSERERED
RBIRZ M. BAEBRDABB TN A RENSEGSERIETREHSEARNRE , NME
REEFUIRFH T, FRTHEE , SORTHAHZNEERMMALZERE , EIKFEEBIR
HESNEM EFRRESMBIRIULAR , ERZIERBEBNENS AR, EXEFHFESD
, BNRID , P RFERRER T -—ERERNGEES AR , B TEXNEPHNFNT , B4
HIGIERTRUWABZNER. ZTEFIBIINERMNVEMR.

Bt , AOCRFABEXERFRBIR AN EAM  FEFEEENLDERERRNFNHFEREK , HiTH
FORBWHHFABEX B RNERERNAERFPREESFENELEIR,
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